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While many circumstances in life may be beyond
our control, none of us is beyond the reach of the
Lordss infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have
had the privilege of meeting Latter-day Saints
around the world in a variety of places and
cultures. I have been continually inspired by
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus
Christ. Yet I have also been moved by the diverse
and often difficult circumstances many of you
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or
education, abuse by others, and other limitations
or constraints. At times, these trials may seem to
hinder your progress and challenge your genuine
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or
disadvantaged by the circumstances of your life,
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the
door to His blessings remains wide open to you
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal
experience that, though seemingly insignificant,
left a lasting impression on me. At the age of 22,
while serving in the French Air Force in Paris, I
was thrilled to learn that Flder Neal A. Maxwell,
an Apostle of the Lord, would be speaking at a
conference on the Champs-Elysées. However,
just before the event, I received orders to drive a
senior officer to the airport at the exact time the
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Hayattaki pek ¢ok durum kontroliimiiz disinda
olsa da, hi¢birimiz Rab’bin sonsuz kutsamalarinin
erisiminin Otesinde degiliz.

Yonetici Gozetmenlik’te hizmet ederken,
diinyanin dort bir yanindaki cesitli yerlerden
ve kiiltiirlerden Son Zaman Azizleri ile tanigma
ayricaligina sahip oldum. Rab Isa Mesihe olan
sonsuz inanciniz ve bagliliginiz bana siirekli
ilham vermektedir. Ama ayni zamanda bir¢o-
gunuzun ylzlestigi hastalik, engellilik, kisitl
kaynaklar, evlilik veya egitim i¢in sinirli firsatlar,
bagkalari tarafindan istismar ve diger sinirlama-
lar veya kisitlamalar gibi ¢esitli ve cogu zaman
zor olan kosullar beni ¢ok etkilemektedir. Zaman
zaman bu sikintilar gelismenizi engelliyor ve tam
anlamiyla sevindirici habere gore yasamak i¢in
olan samimi ¢abalariniza meydan okuyor gibi
goriinebilir, bu da hizmet etmeyi, ibadet etme-
yi ve kutsal gorevleri yerine getirmeyi daha da
zorlagtirabilir.

Sevgili dostlarim, eger hayatinizdaki kosullar
nedeniyle kendinizi kisitlanmis ya da dezavan-
tajl1 hissediyorsaniz, sunu bilmenizi isterim: Rab
sizi sahsen seviyor. O sizin durumunuzu biliyor
ve karsilastiginiz zorluklar ne olursa olsun, O'nun
kutsamalarinin kapisi size sonuna kadar agik
kalacaktir.

Bu gercegi, goriiniiste onemsiz olmasina
ragmen, bende kalic1 bir etki birakan kisisel bir
tecritbem sayesinde 6grendim. 22 yasinda, Pa-
ris'te Fransiz Hava Kuvvetlerinde hizmet eder-
ken, Rab’bin Havarisi Yasli Neal A. Maxwell'in
Champs-Elyséesdeki bir konferansta konugaca-
g1 6grendigimde gok heyecanlanmistim. Fakat
etkinlikten hemen Once, tam da konferansin
yapilacagi saatte {ist diizey bir subay1 havaalanina
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conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to
attend, I dropped the officer off and rushed to
the conference. After finding a parking spot, I
sprinted down the Champs-Elysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five
minutes left before the meeting ended. Just as I
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now
give you an apostolic blessing.” In that instant, I
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words
of the blessing seemed to penetrate every fiber of
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet
powerful manifestation of a comforting aspect of
God’s plan for His children: When circumstances
beyond our control prevent us from fulfilling
the righteous desires of our hearts, the Lord will
compensate in ways that allow us to receive His
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three
key principles found in the restored gospel of
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth
[us] all to come unto him and partake of his
goodness.”His plan of redemption ensures that
everyone, without exception, will be granted a
just opportunity to one day receive the blessings
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A.
Maxwell explained that “God ... takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement,
we can find the strength to endure and ultimately
overcome all of life’s challenges.As Alma taught,
the Savior took upon Himself not only the sins of
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities” Thus,
beyond redeeming us from our mistakes, the
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings
comes with certain conditions. The Lord asks us
to do “all we can’and to “offer [our] whole souls
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gotiirme emri aldim.

Hayal kirikligina ugradim. Fakat, konferansa
katilmaya kararliydim, subay1 havaalanina birak-
tim ve acele ederek konferansa gittim. Park yeri
bulduktan sonra agag1 istikamette Champs-Ely-
séese, oradan toplant1 yerine hizla kostum ve
toplantinin bitmesine sadece bes dakika kala ne-
fes nefese oraya vardim. Tam igeri girerken, Yash
Maxwell'in “Simdi size havarisel bir kutsama
verecegim” dedigini duydum. O anda ¢ok giizel,
unutulmaz bir ruhsal tecriibe yasadim. [Kutsal]
Ruh’un etkisine girdim ve kutsama sozleri sanki
sadece benim i¢in sdylenmis gibi ruhumun her
zerresine niifuz etti.

O giin yasadigim sey, Tanrr'nin ¢ocuklari i¢in
yaptig1 planin teselli edici bir yoniiniin kiigitk
ama giicli bir gostergesiydi: Kontroliimiiz disin-
daki kogullar yiiregimizin dogru arzularini yerine
getirmemizi engellediginde, Rab vaat edilen
kutsamalarini almamizi saglayacak sekilde bunu
telafi edecektir.

Bu giiven verici gercek, Isa Mesih'in iade
edilmis sevindirici haberinde bulunan {i¢ anahtar
ilkeye dayanur:

Tanr1 her birimizi mitkemmel bir sekilde se-
ver.“O [hepimizi] kendine gelmeye ve iyiliginden
pay almaya ¢agirir”O’nun fidye ile kurtulus plani,
istisnasiz herkese bir giin kurtulus ve yticelme
nimetlerini almak tizere adil bir firsat verilmesini
saglar.

Tanr1 hem adil hem de merhametli oldugu
ve O’nun plan1 mitkemmel oldugu i¢in, kontro-
limiiz disindaki seylerden dolayi bizi sorumlu
tutmayacaktir. Yasl Neal A. Maxwell soyle agik-
ladr: “Tanri ... sadece arzularimizi ve davranisla-
rimizi degil, ayn1 zamanda cesitli kosullarimizin
bize dayattig1 zorluk derecelerini de merhametle
dikkate alir”

Isa Mesih ve O’nun Kefareti araciligiyla,
hayatin tiim zorluklarina dayanacak ve nihaye-
tinde bunlarin iistesinden gelecek giicii bula-
biliriz.Alma’nin 6grettigi gibi, Kurtarici sadece
tovbe edenlerin giinahlarini degil, ayn1 zamanda
“halkinin agrilarini ve hastaliklarini” ve “zayif-
liklarin1” da Kendi tizerine ald1.Boylece, Rab’bin
merhameti ve liitfu bizi hatalarimizdan kurtar-
manin 6tesinde, 6liimlii hayattaki tecriibelerimi-
zin dayattig1 adaletsizlikler, eksiklikler ve sinirla-
malar siiresince bizi ayakta tutar.

Bu telafi edici kutsamalar1 almanin belirli
kosullar1 vardir. Rab bizden “elimizden gelen her
seyi yapmamizi ve “biitlin [canimizi] bir adak
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as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost
diligence in keeping His commandments and
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our
aspirations due to circumstances beyond our
control, the Lord still accepts the desires of our
hearts as a worthy offering. President Dallin H.
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some
outside circumstance has made it impossible for
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who
would have received it with all their hearts, shall
be heirs of [the celestial kingdom of God]” The
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all
men according to their works, according to the
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely
whether we areablebut whether we arewillingto
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health
reasons, despite his sincere prayers and earnest
desire to serve. This friend shared a scripture in
which the Lord declared that when His children
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require
that work no more at the hands of those [people],
but toaccept of their offerings”

My friend testified to this young man that
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often
come through the kindness and service of others
who help us accomplish what we cannot do on
our own. I remember a time when, living far
from one of our daughters in France, we felt
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gibi O’na [sunmamizi1]” ister.Bu derin bir arzuyu,
samimi ve sadik bir yiiregi ve O'nun emirlerini
yerine getirmek ve kendi istegimizi O’nun istegi
ile uyumlu hale getirmek i¢in son derece gayretli
olmamizi gerektirir.

Kontroliimiiz disindaki kosullar nedeniyle
icten ¢abalarimiz arzularimizin gerisinde kal-
diginda, Rab yine de yiireklerimizdeki arzular:
degerli bir adak olarak kabul eder. Bagkan Dallin
H. Oaks s6yle 6gretti, “Baz1 dis kosullar bu arzu-
lar1 eyleme gecirmemizi imkansiz hale getirmis
olsa bile, yiireklerimizdeki dogru arzular i¢in
kutsanacagiz.”

Peygamber Joseph Smith, sevindirici haberin
temel kutsal torenlerini alamadan 6len agabeyi
Alvin i¢in endiselenirken, su teselli edici vahiyi
aldi: “Bu zamandan itibaren sevindirici haber
hakkinda bilgisi olmadan 6lecek olan ve bunu
biitiin kalbiyle kabul etmis olacak olan herkes,
[Tanrr'nin goksel kralliginin] mirascilar: olacak-
tir”Rab daha sonra sunu ekledi, “Ciinkii, ben
Rab, biitiin insanlar1 kendi islerine gore, kalpleri-
nin arzusuna gore yargilayacagim.”

Rab i¢in 6nemli olan, yalnizcayapabilecekdu-
rumda olup olmadigimiz degil, O’nu Kurtarici-
miz olarak izlemek i¢in elimizden gelen her seyi
yapmayaistekliolup olmadigimizdir.

Bir keresinde bir arkadasim, samimi duala-
rina ve hizmet etmek i¢in duydugu icten arzuya
ragmen saglik nedenlerinden dolay1 gérevinden
erken serbest birakildig: i¢in yas tutan geng bir
gorevliyi teselli etti. Bu arkadas, Rab’bin, ¢ocuk-
lar1 O’'nun emirlerini yerine getirmek igin “var
giicleriyle gidip” ve “kendi gayretlerinden vaz-
ge¢mediklerinde ve diismanlar1 onlarin tizerine
saldirip [hayatlarimizdaki olumsuz kosullar da-
hil] onlarin bu isi yapmalarina engel oldugunda,
iste, benim artik bu isi bu [insanlarin] ellerinden
talep etmemem gereKkir, tersineonlarin adaklari-
ni1 kabul etmemgerekir” dedigi bir kutsal yaziy1
paylastL.

Arkadasim bu geng beye, hizmet ¢agrisina
cevap verirken elinden gelenin en iyisini yap-
tigin1 Tanrrnin bildigine dair taniklik etti. Ona
Rab’bin adagini kabul ettigine ve tiim sadik
gorevliler i¢in vaat edilen kutsamalarin esirgen-
meyecegine dair glivence verdi.

Rab’bin telafi edici kutsamalar1 genellikle,
kendi basimiza yapamayacagimiz seyleri basar-
mamiza yardim eden bagkalarinin nezaketi ve
hizmeti araciligryla gelir. Fransadaki kizlarimiz-
dan birinden uzakta yasarken, zor bir dogumdan
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helpless to assist her after a difficult delivery.
That same week our ward in Utah sought help
for a mother who had just given birth to twins.
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for
her, with a prayer in her heart for both this new
mother and our daughter in need. Soon after, we
learned that the sisters in our daughter’s ward in
France had organized to provide meals for her
family. To us, God had answered our prayers,
sending His angels to bring comfort when we
couldn’t.

When facing limitations and challenges,
may we recognize ourownblessings—our gifts,
resources, and time—and use them to serve
those in need. In doing so, we will not only bless
others but invite healing and compensation into
our own lives.

One of the most powerful ways we may
contribute to God’s compensating blessings is
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate
in the Lord’s great work of salvation, using our
gifts and abilities to provide blessings to those
who did not have the opportunity to receive
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples
reminds us that the Savior’s grace extends beyond
this life. In the life to come, we may be given
new opportunities to accomplish what we could
not do in this mortal life. Speaking to sisters
who had not yet found an eternal companion,
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is
no Latter-day Saint who dies after having lived
a faithful life who will lose anything because of
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. ... They
will have all the blessings, exaltation and glory
that any man or woman will have who had this
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all
of us, children of God. None of us can escape the
challenges and limitations of mortality. After all,
we are all born with an inherent incapacity to
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and
“we know that it is by [His] grace that we are
saved, after all we can do.”
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sonra ona yardim etmek i¢in kendimizi ¢aresiz
hissettigimiz bir zamani hatirliyorum. Ayni hafta,
Utah’taki mahallemiz, yeni ikiz ¢ocuk dogurmus
olan bir anne i¢in yardim istedi. Esim Valérie,
hem bu yeni anne hem de muhtag kizimiz igin
yiireginde dua ederek ona bir yemek gotiirmek
i¢in goniillii oldu. Kisa bir siire sonra, kizimi-

zin Fransadaki mahallesindeki kiz kardeslerin,
kizimizin ailesine yemek saglamak i¢in organize
olduklarini 6grendik. Bize gore Tanr1 dualarimi-
za cevap vermis, biz teselli edemeyecek durumda
oldugumuzda teselli etmek i¢in Kendi melekleri-
ni gondermisti.

Sinirlamalar ve zorluklarla karsilastigimiz-
dakendikutsamalarimizin -armaganlarimizin,
kaynaklarimizin ve zamanimizin- farkina var-
mamizi ve bunlari ihtiyaci olanlara hizmet etmek
i¢in kullanmamizi diliyorum. Bunu yaparak,
sadece bagkalarini kutsamakla kalmayacagiz,
ayn1 zamanda kendi hayatlarimiza sifa ve telatiyi
de davet etmis olacagiz.

Tanrrnin telafi edici kutsamalarina katkida
bulunabilmemizin en giiglii yollarindan biri,
Rab’bin evinde atalarimiz igin yaptigimiz veka-
leten istir. Onlar adina kutsal torenler gergekles-
tirirken, 6liimlii hayatlar1 sirasinda bunlar1 alma
firsat1 bulamamuis olanlara kutsamalar saglamak
i¢in armaganlarimizi ve yeteneklerimizi kulla-
narak Rab’bin biiyiik kurtulus isine aktif olarak
katiliriz.

Kutsal tapinaklarda sundugumuz sevgi dolu
hizmet bize, Kurtaricr'nin litfunun bu hayatin
Otesine kadar uzandigini hatirlatir. Gelecek ha-
yatta, bu 6limlii hayatta yapamadigimiz seyleri
bagsarmamiz i¢in bize yeni firsatlar verilebilir.
Heniiz ebedi bir yoldas bulamamuis olan kiz
kardeslere konusan Baskan Lorenzo Snow, sevgi
dolu bir sekilde sunlar1 séyledi: “Sadik bir hayat
stirdiikten sonra 6len hi¢bir Son Zaman Azizi,
kendisine firsatlar sunulmadigi i¢in bazi seyleri
yapamamis olmasindan dolay1 bir sey kaybetmez.
... Bu firsata sahip olan herhangi bir erkek veya
kadinin sahip olacag tiim kutsamalara, yticelige
ve gorkeme sahip olacaklardir.

Bu umut ve teselli mesaj1 Tanrrnin ¢ocuklar:
olan hepimiz i¢indir. Hi¢birimiz 6liimlii olmanin
getirdigi zorluklardan ve sinirlamalardan kaga-
may1z. Nihayetinde, hepimiz kendimizi kurtarma
konusunda yaratilistan gelen bir yetersizlikle
dogariz. Yine de sevgi dolu bir Kurtaricimiz var
ve “elimizden gelen her seyi yaptiktan sonra,
Tanrrnin litfuyla kurtulacagimizi biliyoruz.”
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I testify that while many circumstances in life Hayattaki pek ¢ok durum kontroliimiiz
may be beyond our control, none of us is beyond  disinda olsa da, hi¢birimizin Rab’bin sonsuz
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through  kutsamalarinin erisiminin tesinde olmadigina

His atoning sacrifice, the Savior will compensate taniklik ederim. Kurtarici, kefaret amaciyla kur-
for every inability and injustice if we offer our ban olusu sayesinde, eger tim ruhumuzu O’na
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, sunarsak, her tiirlii yetersizligi ve adaletsizligi
amen. telafi edecektir. Isa Mesih'in adiyla, amin.
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